
 

Türkçeleştiren: Hasan Can Utku

Fabien Toulmé, dünyanın dört bir yanında insanların nasıl yaşadığını görmek, baskıya 
karşı mücadele eden insanların geçmişlerini, onları teşvik eden ana motivasyonları 

ve dünyamızı daha iyi anlamak üzere yola çıkıyor. Bir belgeselci gibi çalışan Toulmé, 
Lübnan’daki halk devrimini, Brezilya’da bir gecekondu mahallesinin ekolojik park 

projesine karşı mücadelesini ve Benin’de feminist bir aktivistin hikâyesini ele alıyor.

ÜÇ YOLCULUK, 
ÜÇ HALK DİRENİŞİ, 

ÜÇ MÜCADELE EDEN İNSANIN HİKÂYESİ...

Toulmé'nin izinde kendinizi dünyadan bu büyüleyici yansımalara bırakın...
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“Dünyada görmek istediğiniz değişimin kendisi olun.”
Mahatma Gandhi





Ö N S Ö Z

Okumak üzere olduğunuz bu çizgi roman (tabii bu satırlardan sonra fikrinizi değiştirip de 
kapağını kapatmazsanız; açıkçası bu da çok yazık olur ve beni de fazlasıyla üzer), gezegenin 
dört bir yanında insanların nasıl yaşadığını görmek, bana anlatacakları öyküleri dinlemek 
ve onları nelerin harekete geçirdiğini çözerek dünyamızı daha iyi anlamak için saha araştır-
maları yapma isteğimden doğdu.

Çünkü kitabın kalbi bu noktada atıyor ve bir bakıma bu karşılaşmaların büyüsü de bura-
dan geliyor. Tekil vakalar hakkında konuşurken (her bireye ve ülkeye özgü farklı nitelikler 
söz konusu olsa da) daha evrensel ve hatta belki kendimizi bile daha iyi anlamamızı sağla-
yacak sonuçlara ulaşmak mümkün olabiliyor.

Bu ilk kitapta (başka temalar etrafında devamı da gelecek), mücadelelere yoğunlaştım: 
Vatandaşlık mücadeleleri; halkların, mahallelerin, bireylerin verdikleri ve daha fazla hak 
elde etme isteğiyle, baskının çeşitli biçimlerine karşı ateşli bir direnişte birleşen mücadeleler 
bunlar.

Bu temanın seçilmesi bağlamla ilgili olduğu kadar rastlantısal da gerçekleşti, zaten en ilginç 
karşılaşmaların çoğunlukla bu yolla gerçekleştiği söylenir.

Bağlama gelince, çağımız son birkaç yıldır beni “neden”, “nasıl” ve “kim” soruları üzerinde 
düşünmeye iten bir halk ayaklanması dalgasıyla sarsıldı. 

Bu rastlantı aslında “Thawra” adı verilen Lübnan Devrimi’nin başlarında, orada bulun-
mamdan kaynaklanıyor. Sanki yazgı bana demişti ki: “İşte Fabien, önümüzdeki aylar 
boyunca bunun üzerinde çalışacaksın!”

Ben de bu “görev”i kabul ettim ve hemen işe koyuldum.

Sizin de göreceğiniz üzere, yaşamda çoğu zaman olduğu gibi her şey öngörüldüğü şekilde 
ilerlemedi. Bu çizgi romanı nasıl biçimlendireceğime keşifler ve karşılaşmalar kılavuzluk 
etti. Tasarılarımı epeyce bozan pandemiyi hiç saymıyorum bile (muhtemelen onu siz de 
duymuşsunuzdur).

Bu konuyla ilgili düşüncemde değişmeyen tek şey, olayları nasıl aktaracağım, sözlerimdeki 
içtenlik ve görüp duyduklarıma göstereceğim sadakat oldu.

Bu noktada size iyi okumalar diliyorum.
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12 Kasım 2019.

Bu öykü sıradan bir kitap fuarı ya da 
çizgi roman festivalinin kitapçığında da 
özetlenebilirdi.

Ama eğer böyle olsaydı onu size 
anlatmazdım.

Çünkü bunun yerine Thawra oldu...

Zaten söz konusu olan kitap fuarı hiç 
yapılamadı ve çizgi roman festivali de 
yalnızca hazırlık aşamasındaydı.

Dolayısıyla anlatacak bir şey olmayacaktı.





Thawra: 
Lübnan Devrimi
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çÇok karmaşık iş.

kKusura bakmayın, 
acıktım da.

GRUgrullG
RULL!

GRUgrullGRULL!

EeEvet, karışık.

Şu an bir uçağın içinde, 
Türkiye'nin yaklaşık 
11.000 metre üzerinde 
bulunuyorum.

Yanımda, Lyon Çizgi Roman 
Festivali'nin direktörü 
Mathieu Diez var. 

Bir de çizgi roman yazarı Nicolas Wild. Uçağımızın ineceği yer 
olan Beyrut'ta o sırada 
neler olup bittiğini 
anlamaya çalışıyoruz.



devrim!

devrim!

devrim!
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devrim
!

devrim!

Hükümeti beklerken sokaklar 

parlamentoyu dize getiriyor.

Yaklaşık bir aydır Lübnan, gösterilerle 
çalkalanıyordu.

Ülke felce uğramış durumdaydı ve bizim de 
katılacağımız kitap fuarı yalnızca birkaç gün 

önce iptal edilmişti.

Ancak biz yine de Beyrut'ta yakın gelecekte 
düzenlenecek çizgi roman festivalinin 
hazırlıkları için (bu daha çok Mathieu 

için geçerli), bir de ülkede neler  
olup bittiğini anlayabilmek amacıyla  

gezimizi iptal etmedik.
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Bu arada biraz boş zamanım olduğu için 
bunları daha kapsamlı yazmaya karar verdim.

Bay Guilledou.

Ortaokuldayken mesleğine tutkuyla bağlı 
bir tarih-coğrafya öğretmenim vardı.

Haşır 

Huşur

Gırç
Gırç

Zzz

Pıt

şunu anlamanız gerekir ki gençler, 
almanya o zamanlar sözcüğün gerçek 
anlamıyla ikiye bölünmüş durumdaydı! bBatıdaki 

almanlar 
doğuya 

geçemiyorlardı, 
doğudakiler de 

batıya!

Soguk Savas
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89'da berlin 
duvarı'nın 
yıkılması 

inanılmaz bir 
olaydı.

bBir bayram havası 
esiyordu ve duygusal 
anlar yaşanmaktaydı.

bBir özgürlük 
ve umut 
esintisinin 

bütün ülkeye 
yayılışını 
hissedebi-
liyordunuz.

hHemen hemen her 
yerde kutlamalar 

vardı. ünlü 
viyolonselci mstislav 

rostropovich 
duvarın önünde 
bir resital 
vermişti.

Tarihsel olayları canlı olarak yaşayıp sonradan öğrencilerine daha iyi anlatabilmek için 
dünyanın dört bir yanına gidiyordu.

Soguk Savas

Lübnan'da yaşananların tarihsel sayılıp 
sayılmayacağını henüz bilmiyordum. Bunu 
zaman gösterecekti.

Kesin olan, olayların hiç de anekdot 
düzeyinde kalacakmış gibi  

görünmediğiydi.

Bana kalırsa dünyayı anlamanın daha iyi bir yolu olamazdı.



Sokaklardaki gösteriler geçen yılın* 17 Ekim gününde, 
hükümetin boşalan devlet kasalarını doldurabilmek için 
Whatsapp uygulaması yoluyla yapılan aramalardan vergi 
alacağını duyurması üzerine başlamıştı.

Gırç 
  Gırç

* 2019.

Patır Patır

Patır 
Patır

Patır

DÜT

DÜT

DÜT

* 128 vekil, hepsi bir harami çetesi.

“Whatsapp vergisi”nin ötesinde halkın 
ayaklanması aslında Lübnanlıların  

yönetici sınıfa karşı birikmiş  
öfkelerinin patlaması gibi görünmekteydi.

Yolsuzluklar kangren olmuş yönetici 
sınıfı, ülkenin sürekli ekonomik bunalım 
yüzünden bükülmüş olan belini bir türlü 
doğrultamıyordu.

Fransa'dan bakıldığında 
Lübnan'daki durum aşağı 

yukarı şöyle görünmekteydi:

 Patır
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Fransız medyasında bu gösterileri uslu 
çocuk işi gibi gösteren görüntü ve 
yorumlara çok rastladım.

Kortejlerde tekerlemeler söyleniyordu.

Göstericiler askerlerle selfie çektiriyorlardı.

Her zaman olduğu gibi işler gerçekte 
göründüğünden (ya da bize gösterildiğinden) 
çok daha farklı olmalıydı.

Gırç

  G
ırç

Ama yakınlarım arasında böyle bir zamanda 
Lübnan'a gittiğim için endişe duyanlar da 
vardı.

17

BbBebe
k köp

ekba
lığı, 

düttü
 dütt

ürü

Yya suriye'de olduğu 
gibi ordu kalabalığın 
üzerine ateş açarsa?

nNeler 
olabileceği 
önceden hiç 
belli olmaz.



Ben de şimdi bu olayları bizzat yaşayan 
kişilerle görüşmeye gidiyorum.

Onlar bana olan biteni açıklasınlar, ben de 
doğru biçimde aktarabileyim diye.

GÜMRÜK

BEYRUT'A HOS, GELDÌNÌZ

VARIS,

mMerhaba, ben beyrut 
fransız kültür 

merkezi'nden alban.

yolculuğunuz iyi 
geçti mi?

evet. idare eder. 
yalnız ben 
çok acıktım.

sizi otele 
götüreyim, sonra 

restorana geçeriz.

mükemmel!Mmerhaba.
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eee?

ülkede durum 
nasıl peki?

bir aydır her gün ülkenin her 
yerinde lübnanlılar binlerce kişilik 

gösteriler yapıyorlar.

çoğunlukla şiddet 
içermeyen, sakin 

olaylar oluyor bunlar.

VIJJT!

tırrr
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son olarak bir de 
genel grev çağrısı 

yapılıyor.

okullar, üniversiteler, kültür 
merkezleri ve kimi ticarethaneler kapandı.

ayrıca göstericiler 
yollara barikatlar 

kuruyor.

normalde bu saatlerde trafik 
tıkalı olur, dört bir yanda 

kornalar çalardı.

ama gördüğünüz gibi 
şimdi kimsecikler yok.

insanlar 
arabalarını 
çıkarmıyor.

özetleyecek olursak, 
ülkede hayat durmuş gibi 

bir hava var.

vrınnn

vrınnn

vrınnn
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bütün bunları 
taçlandırmak istercesine 
geçen gün başbakan 
saad hariri istifa etti.

o zamandan beri yeni bir 
hükümet kurulması için 
pazarlıklar sürüyor.

21



bu durumun ekonomik 
sonuçlarıysa giderek 
feci hâle geliyor.

fiyatlar çok değişken ve 
lübnan lirası da giderek 

değer kaybediyor.

bu nedenle insanlar 
dolarlarını çekmek için 
birbirleriyle yarıştı.

bunu gören bankalar da 
döviz satışına sınırlama 

getirdi.

böylece halkta likidite 
sıkıntısı oluştu.

bir çeşit kısır 
döngü yani.

size gelirken yanınızda dolar 
getirmenizi bu yüzden tavsiye ettik.

Harb Elektronik DOVMECi 
HASSAN 

22



gösterilerde neler olup 
bittiğini görmeye gidebilir 

miyiz dersin?

normalde buna 
evet derdim...

ama bu akşam sizinle aynı saatlerde 
buraya emmanuel macron tarafından 

gönderilen bir elçi geldi.

ülke genelindeki durumu lübnan 
hükümetiyle görüşmek için 

gönderildi.

protesto için fransız 
elçiliği önünde gösteriler 

düzenlenmişti.

halk bunun bir tür 
siyasi müdahale 

olduğunu düşünüyor.

bu yüzden gitmenizi 
tavsiye edemiyorum.

fransız olduğunuz için burada 
istenmediğinizi gösterebilirler.
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otelinize geldik.

vay, çok şıkmış.
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lLak Llak 	
lak lak 

lLak laklLak lak

burası iç savaşı izleyen batılı 
muhabirler için genel merkez 
görevi görmüş bir kurumdur.

tak!
tak!

BUM! BUM!

Karanlığa gömülmüş, ve  
terk edilmiş gibi duran 
bar, birkaç şişeden ibaret 
donanımıyla bir müzeyi 
andırıyordu.

Otelin içi çok eski modaydı, insan kendini 80'li 
yıllara dönmüş gibi hissediyordu.

Girişin hemen önünde James Bond için 
dekor oluşturabilecek türden bir bar vardı.

lak

Hayalimde bu barda oturmuş, geçirdiği zorlu günün 
baskısını üzerinden atmaya çalışan eski bir savaş muhabirini 
canlandırabiliyordum.
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Bugünse ne gazeteci vardı ne duman ne de viski. Her yer ıssızdı.

Aanahtarlarınızı 
buyurun beyler.

Üülkede olup bitenler yüzünden 
şu an otelde sizden başka 
kalan yok gibi bir şey.

siz eşyalarınızı yerleştirene 
kadar ben de arabada 

bekleyeyim mi?

olur.

tTüh, resepsiyondan diş 
macunu istemeyi unuttum.

YyYanıma 
almamışım da.

 bende de 
yok.

bBenimkini 
paylaşabiliriz.

Ootelimizde rahat 
edebileceğinize 

eminim.

	 130 oda, üç müşteri 
ve tek tüp diş macunu.
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nNasıl? hHer şey yolunda mı? mMükemmel.

Bburası eşrefiye 
semti.

tTarihsel olarak 
beyrut'un hıristiyan 
bölgelerinden biridir.

sSavaş sırasında pek çok bina yıkılmış olmasına 
rağmen burada hâlâ birkaç güzel eski binaya 

rastlayabiliyoruz.
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bBinaların bazıları çok 
hasar görmüş olsa da 
hâlâ ayaktalar. şu 

binaya bakın.

sSarı bina 
deniyor.

iç savaş sırasında burası keskin 
nişancıların iniymiş.

bBeyrut'u batı beyrut'tan ayıran sınır 
çizgisinin üzerinde, çok stratejik bir 

noktada bulunuyor.

dDahası, mimari yapısı 
sayesinde dört bir 
yana doğru ateş 
edilebilecek görüş 
açılarına sahip.

sSonradan anıların yâd edildiği 
bir yere dönüştü, şimdi de savaş 
müzesi yapılması düşünülüyor.

mimar, onarım yaparken 
hasarlı yerlere 

dokunmadan “protezler
„
le 

sağlamlaştırmakla 
yetinmiş. 
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dDevam et 
fabien, seni 
dinliyorum.

bBay guilledou!

nNe işiniz var 
sizin burada?

üÜstelik de bir bulutun 
üstünde.?!

Bugün olup bitenlerin açıklamasına 
kısmen de olsa katkıda bulunacağı için 
önemli bu.

vVerdiğim derslerden 
ne kadarını aklında 
tuttuğunu görmeye 
geldim delikanlı.

gGulp!

	    Bölgenin uzmanları, 
başvuracağım özetlemeleri ve olası 

tarihsel sapmaları şimdiden bağışlasınlar.

Alban arabayı süredursun, 
iç savaştan ikinci defadır söz 
ettiğimiz için ben de sizi Lübnan'ın 
yakın tarihçesi hakkında hızlıca 
bilgilendireyim.
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Bugünkü coğrafi sınırları içinde Lübnan 1920 yılında, Birinci Dünya Savaşı sonrasında 
Osmanlı İmparatorluğu'nun dağılmasıyla birlikte kurulmuştur. 

Başlangıçta Fransız himayesi altında kalmışsa da 1943'te bağımsızlığını kazanmıştır.

Bu tarihten 70'li yılların başlarına dek ülkede iki etnik topluluk arasında gitgide yükselen bir 
gerilim hissedilmiştir:

lLübnan

beyrut

oOsmanlı imparatorluğu

						      18 farklı etnik topluluktan 
oluşan bir ülkedir: Çoğunluğu Hıristiyan (en başta Maruniler) ve Müslüman (Şii ve 

Sünni) olsa da aralarında Dürziler ve Yahudiler gibi başka etnik topluluklar da vardır. 

Diğeriyse Lübnan'da yaşayan Arapçı 
Müslüman Filistinliler.

Biri yüzü daha çok Batı'ya dönük 
bir Lübnan ulusu fikrini savunan 
Hıristiyan Maruniler...
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tTakatakata

vVıjjjtt

Neredeyse on beş yıl sürecek ve 200.000 civarında sivil kurbana mal olacak, 
kanlı bir iç savaşın başlangıç noktası olmuştu bu.

Bütün bu süre boyunca Beyrut iki 
bölgeye ayrılmış durumdaydı: doğuda 
Hıristiyanlar, batıda Müslümanlar.

BEYRUT

BUM!BUM!

DAN!DAN!

Tam ortada da Sarı bina.

DAN!DAN!

1975'in Nisan ayında, Beyrut'un 
banliyösünde Hıristiyan milisi Falanjistlerle 
Filistinliler arasındaki bir çifte saldırı, 
fitili ateşlemiş oldu. 
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nNasıldı? Ççok 
saçmalamadım ya?

hHayır, fena 
değildin.

Ggörüyorum ki derslerde 
beni dinlemişsin.

çizgi roman boyunca 
beni izleyecek misiniz?

aAh, hayır. 
aAffedersin!

hHe he.

gGörüşmek üzere 
fFabien.

gGörüşürüz 
Bbay gGuilledou.

aAh, tüh, keşke 
ona bu bulut 
hilesini nasıl 
yaptığını da 
sorsaydım.

Bbir şey mi 
dedin fFabien?

hHa, yok. 
Yyüksek sesle 
düşünüyordum.
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pProtestocular, mevcut siyasi sistemin 
içinden olmayan, bağımsız politikacılar 

talep ediyorlar.

pPeki, ben 
öylesini nerede 
arayacağım? 
aAy'da mı?

eEğer iktidarın 
içinde hiç dürüst 
kimse bulunmadığını 
düşünüyorlarsa 
ülkeden göç 
etsinler!

Size gecemizin devamını ve restoranı da 
anlatabilirdim...

Leziz karışık meze tabaklarını...

Cumhurbaşkanı Michel Aoun, Başbakan'ın 
istifasından beri ilk defa kamuoyuna 
sesleniyormuş.

Böyle bir müdahale beklenmedik bir 
gelişme oluyordu ama Cumhurbaşkanı'nın 
küçümseyici ve alaycı bir tonu benimsemiş 
olması, ateşe körükle gitme etkisi yarattı.

Göstericilere yönelik sarf ettiği bir cümle 
özellikle iz bırakıyordu:

Ama o sırada, bizim ertesi gün haberdar 
olacağımız çok önemli bir şey olmaktaymış.
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sSen göç et 
aAoun!

Buna tepki olarak insanlar kalabalıklar hâlinde sokağa dökülüp öfkelerini dile getirmeye başladılar 
ve ülkenin çeşitli anayollarını tıkadılar.
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projesine karşı mücadelesini ve Benin’de feminist bir aktivistin hikâyesini ele alıyor.

ÜÇ YOLCULUK, 
ÜÇ HALK DİRENİŞİ, 

ÜÇ MÜCADELE EDEN İNSANIN HİKÂYESİ...

Toulmé'nin izinde kendinizi dünyadan bu büyüleyici yansımalara bırakın...
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Fabien Toulmé
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